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{Allekirjoitus kaupungingeodeetti}

Plankoordinatsystemet
ETRS-GK25,
höjdsystemet
N2000.

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

Mätning och geoteknik
Mittaus- ja geopalvelut
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Asemakaavoitus
Detaljplanering

Kaupunkirakenne ja ympäristö
Stadsstruktur och miljö

Allekirjoitettu sähköisesti
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TomtindelningenTonttijako

Kvarteren 75113-75117 och del av kvarteret
75095 samt gatu,- vatten- och
rekreationsområden.

Korttelit 75113-75117 ja osa korttelia 75095
sekä katu,- vesi- ja virkistysalueet.

Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos

Stadsdel 75, LÖVKULLAKaupunginosa 75, PÄIVÄKUMPU

LÖVKULLA
SMÅHUSTOMTER OCH
REKREATIONSOMRÅDE

PÄIVÄKUMMUN
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VIRKISTYSALUE

Vanda stadVantaan kaupunki
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Datum

Päiväys

002558

Planområdets nummer

Kaava-alueen numero

Korttelit 75113-75117 ja osa korttelia 75095. Kvarteren 75113-75117 och del av kvarteret
75095.
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DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

KOKO ALUETTA KOSKEVA MÄÄRÄYS BESTÄMMELSE SOM GÄLLER FÖR HELA OMRÅDET

Kaava-alueen rakentamisesta aiheutuvat luontohaitat
tulee hyvittää täysimääräisesti toteuttamalla
luonnonsuojelulain 11. luvun mukainen ekologinen
kompensaatio. Rakentaminen voi alkaa vasta kun
viranomainen on antanut puoltavan päätöksen hyvityksen
korvaavuudesta.

Naturskadorna som orsakas av planområdets byggande
ska kompenseras fullt genom att genomföra ekologisk
kompensation i enlighet med kapitel 11 i naturvårdslagen.
Byggandet får börja först efter att myndigheten har gett ett
positivt beslut gällande den slutförda kompensationen.

Asuinpientalojen korttelialue. Kvartersområde för småhus.

AP-korttelissa saa rakentaa erillispientaloja, paritaloja tai
autotallein tai -katoksin toisiinsa kytkettyjä
asuinrakennuksia.

I AP-kvarteret får man bygga fristående småhus, parhus
eller bostadshus som är kopplade till varandra med
garage eller täckta bilparkeringar.

Yleistä Allmänt

Maanpinnan tarpeetonta muokkaamista, louhintaa tai
täyttöjä tulee välttää tonteilla.

Onödig bearbetning, brytning eller fyllning av markytan
ska undvikas på tomterna.

Tontin koon on oltava vähintään 600 m², ellei kaavan
yhteydessä laaditussa tonttijaossa toisin määrätä.

Tomtens storlek ska vara minst 600 m², om inte annat i
detaljplanens tomtindelning bestäms.

Rakennusoikeus Byggnadsrätt

Alueelle saa sijoittaa sellaisia toimistotiloja ja niihin
verrattavia työtiloja, jotka eivät häiritse asumista yhteensä
enintään 20 % tontin rakennusoikeudesta.

I området får totalt högst 20% av tomtens byggnadsrätt
utnyttjas för sådana kontorslokaler och med dem
jämförbara arbetslokaler som inte inverkar störande på
boendet.

Rakennukset Byggnaderna

Rakennusten massoittelun ja julkisivuvärityksen tulee olla
rauhallisia ja maisemaan sopivia.

Byggnadernas gestaltning och fasadernas färgsättning
ska vara lugna och passa in i landskapet.

Samassa korttelissa olevien rakennusten tulee
muodostaa yhtenäinen kokonaisuus.

Byggnader som ligger i samma kvarter ska bilda en
enhetlig helhet.

Rakennusten on oltava kantavilta rakenteiltaan pääosin
puuta.

Byggnaderna ska till sina bärande konstruktioner
huvudsakligen bestå av trä.

Rakennusten julkisivujen on oltava pääosin puuta,
muurattuja, rapattuja tai näiden yhdistelmiä.

Byggnadernas fasader ska huvudsakligen bestå av trä,
vara murade, putsade eller kombinationer av dessa.

Rakennukset tulee sijoittaa maaston muotoihin sopivasti. Byggnaderna ska placeras så att de är anpassade till
terrängens former.

Asuinrakennusten kattomuodon tulee olla harjakatto tai
sen sovellus. Kattokaltevuuden tulee olla välillä 1:2–1:1,5
astetta.

Bostadshusens takform ska vara sadeltak eller en
tillämpning av det. Taklutningen ska ligga mellan 1:2–
1:1,5 astetta.

Rakennuksissa tulee olla avoräystäät. Byggnaderna bör förses med öppen takfot.

Yksikerroksisen lämmittämättömän talousrakennuksen tai
autokatoksen saa rakentaa 2 metrin etäisyydelle
naapuritontin rajasta. Rakennus on kuitenkin aina
sijoitettava vähintään 8 metrin päähän naapuritontilla jo
olevan asuinhuoneen pääikkunoista.

Ett enplans ouppvärmd uthus eller biltak får byggas på 2
meters avstånd från granntomtens gräns. Byggnaden
måste dock alltid placeras minst 8 meter från
huvudfönstren i ett bostadsrum som redan finns på den
angränsande tomten.

Kaikkiin yksikerroksisiin rakennusosiin,
talousrakennuksiin, auto- ja polkupyörä- ym. katoksiin
tulee rakentaa kasvikatto, jonka voi toteuttaa myös
istutuksin varustetulla kattoterassilla.

På alla byggnadsdelar med en våning,
ekonomibyggnader, bil- och cykel- etc. tak ska ett växttak
anläggas, vilket också kan byggas som en takterrass som
försetts med planteringar.

Mikäli tontilla on tulisijallinen rakennus, on polttopuun
säilyttämiseen varattava paikka piharakennuksessa.

Om det på tomten finns en byggnad med eldstad ska
plats för vedförvaring reserveras i en gårdsbyggnad.

Kellarien rakentamista ei suositella mahdollisen
paineellisen pohjaveden vuoksi.

Byggande av källare rekommenderas inte på grund av
eventuellt grundvattentryck.

Pihat Gårdarna

Rakennusluvan yhteydessä alueelle tulee laatia
pihasuunnitelma ja vihertehokkuuslaskelma, jossa tulee
saavuttaa vihertehokkuusluku 1,0.

I samband med bygglovet ska en plan över gården
utarbetas och en gröneffektivitetskalkyl där 1,0 ska
uppnås som gröneffektivitetstal.

Istutuksissa tulee suosia puutarha- ja hyötykasveja, kuten
hedelmäpuita ja marjapensaita. Tonteilla tulee istuttaa
vähintään yksi puu tontin 200 m² kohti.

Trädgårds- och nyttoväxter, som fruktträd och bärbuskar
ska gynnas i planteringarna. På tomterna ska minst ett
träd planteras för varje 200 m² på tomten.

Rakennuslupaa varten on laadittava hulevesisuunnitelma. För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas.

Tonteilla tulee säilyttää niillä olevia suurempia
kivenlohkareita.

På tomterna ska befintliga större stenblock bevaras.

Pihojen pintamateriaalien tulee olla vettäläpäiseviä. Pihoja
ei saa asfaltoida.

Gårdarnas ytmaterial ska släppa igenom vatten. Gårdarna
får inte asfalteras.

Energia Energi

Rakennusten energiantarve tulee osin tai kokonaan
kattaa paikallisesti tuotetulla uusiutuvalla energialla.
Uusiutuvan energian ratkaisut saavat olla rakennus- ja
korttelikohtaisia tai alueellisia.

Byggnadernas energibehov ska delvis eller helt
tillgodoses med lokalt producerad förnybar energi.
Lösningarna för förnybar energi får vara byggnads- och
kvartersspecifika eller områdesvisa.

Aurinkopaneelit ja muut energiantuotantoon liittyvät
laitteet tulee integroida luontevasti arkkitehtuuriin.

Solpaneler och andra anordningar för energiproduktion
ska integreras i arkitekturen på ett naturligt sätt.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Tonttiliittymän leveyden tulee olla enintään 5 metriä.
Tonttiliittymän läheisyydessä aidan korkeus ei saa ylittää
80 cm.

Tomtanslutningen ska ha en bredd av högst 5 meter. I
tomtanslutningens närhet får inte häcken vara högre än
80 cm.

AP-korttelialueella autopaikkoja tulee osoittaa vähintään 2
ap /asunto.

I AP-kvartersområdet ska minst 2 bp/bostad bilplatser
anvisas.

Polkupyöräpaikkoja tulee olla 1 pp/30 k-m2.
Perusmitoituksen mukaisista pyöräpaikoista vähintään 75
% tulee toteuttaa lukittavaan sisätilaan tai katettuun ja
säältä suojattuun lukittavaan tilaan. Tilaan tulee olla
esteetön kulku. Kaikkien ulkotilaan sijoitettavien
pyöräpaikkojen tulee olla runkolukittavia.

Det ska finnas 1 cykelplats per 30 000 m2. Minst 75 % av
cykelplatserna enligt grundmåtten ska vara placerade i ett
låsbart inomhusutrymme eller ett täckt och väderskyddat
låsbart utrymme. Utrymmet ska vara åtkomligt. Alla
cykelplatser som placeras utomhus ska vara ramlåsbara.

Erillispientalojen korttelialue. Kvartersområde för fristående småhus.

Yleistä Allmänt

Maanpinnan tarpeetonta muokkaamista, louhintaa tai
täyttöjä tulee välttää tonteilla.

Onödig bearbetning, brytning eller fyllning av markytan
ska undvikas på tomterna.

Tontin koon on oltava vähintään 600 m², ellei kaavan
yhteydessä laaditussa tonttijaossa toisin määrätä.

Tomtens storlek ska vara minst 600 m², om inte annat i
detaljplanens tomtindelning bestäms.

Rakennusoikeus Byggrätt

Alueelle saa sijoittaa sellaisia toimistotiloja ja niihin
verrattavia työtiloja, jotka eivät häiritse asumista yhteensä
enintään 20 % tontin rakennusoikeudesta.

I området får totalt högst 20% av tomtens byggnadsrätt
utnyttjas för sådana kontorslokaler och med dem
jämförbara arbetslokaler som inte inverkar störande på
boendet.

Rakennukset Byggnader

Rakennusten massoittelun ja julkisivuvärityksen tulee olla
rauhallisia ja maisemaan sopivia.

Byggnadernas gestaltning och fasadernas färgsättning
ska vara lugna och passa in i landskapet.

Vierekkäisillä tonteilla ei julkisivuissa saa käyttää samaa
värisävyä.

På intilliggande tomter får inte samma färg användas i
fasaderna.

Rakennusten julkisivujen on oltava pääosin puuta,
muurattuja, rapattuja tai näiden yhdistelmiä.

Byggnadernas fasader ska huvudsakligen bestå av trä,
vara murade, putsade eller kombinationer av dessa.

Rakennusten on oltava kantavilta rakenteiltaan pääosin
puuta.

Byggnaderna ska till sina bärande konstruktioner
huvudsakligen bestå av trä.

Rakennukset tulee sijoittaa maaston muotoihin sopivasti. Byggnaderna ska placeras så att de är anpassade till
terrängens former.

Asuinrakennusten kattomuodon tulee olla harjakatto tai
sen sovellus. Kattokaltevuuden tulee olla välillä 1:2–1:1,5
astetta.

Bostadshusens takform ska vara sadeltak eller en
tillämpning av det. Taklutningen ska ligga mellan 1:2–
1:1,5.

Rakennuksissa tulee olla avoräystäät. Byggnaderna bör förses med öppen takfot.

Yksikerroksisen lämmittämättömän talousrakennuksen tai
autokatoksen saa rakentaa 2 metrin etäisyydelle
naapuritontin rajasta. Rakennus on kuitenkin aina
sijoitettava vähintään 8 metrin päähän naapuritontilla jo
olevan asuinhuoneen pääikkunoista.

Ett enplans ouppvärmd uthus eller biltak får byggas på 2
meters avstånd från granntomtens gräns. Byggnaden
måste dock alltid placeras minst 8 meter från
huvudfönstren i ett bostadsrum som redan finns på den
angränsande tomten.

Kaikkiin yksikerroksisiin rakennusosiin,
talousrakennuksiin, auto- ja polkupyörä- ym. katoksiin
tulee rakentaa kasvikatto, jonka voi toteuttaa myös
istutuksin varustetulla kattoterassilla.

På alla byggnadsdelar med en våning,
ekonomibyggnader, bil- och cykel- etc. tak ska ett växttak
anläggas, vilket också kan byggas som en takterrass som
försetts med planteringar.

Mikäli tontilla on tulisijallinen rakennus, on polttopuun
säilyttämiseen varattava paikka piharakennuksessa.

Om det på tomten finns en byggnad med eldstad ska
plats för vedförvaring reserveras i en gårdsbyggnad.

Kellarien rakentamista ei suositella mahdollisen
paineellisen pohjaveden vuoksi.

Byggande av källare rekommenderas inte på grund av
eventuellt grundvattentryck.

Pihat Gårdar

Pihalla tulee saavuttaa vähintään vihertehokkuus 1,2.
Vihertehokkuuslaskelma liitetään
rakennuslupahakemukseen pihasuunnitelman kanssa.

Gården ska ha minst 1,2 i gröneffektivitet. Kalkylen över
gröneffektiviteten bifogas till bygglovsansökan
tillsammans med planen över gården.

Rakennuslupaa varten on laadittava hulevesisuunnitelma. För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas.

Tonteilla tulee säilyttää niillä olevia suurempia
kivenlohkareita.

På tomterna ska befintliga större stenblock bevaras.

Pihojen pintamateriaalien tulee olla vettäläpäiseviä. Pihoja
ei saa asfaltoida.

Gårdarnas ytmaterial ska släppa igenom vatten. Gårdarna
får inte asfalteras.

Kortteleissa 75095, 75115, 75116 ja 75117 tulee
istutuksissa suosia puutarha- ja hyötykasveja, kuten
hedelmäpuita ja marjapensaita. Tonteilla tulee istuttaa
vähintään yksi puu tontin 200 m² kohti.

I kvarteren 75095, 75115 och 75116 ska trädgårds- och
nyttoväxter, som fruktträd och bärbuskar, gynnas i
planteringarna. På tomterna ska minst ett träd planteras
för varje 200 m² på tomten.

Kortteleissa 75113 ja 75114 rakentamatta jäävät tontin
osat on säilytettävä luonnontilaisina ja niillä oleva
elinvoimainen puusto tulee säilyttää. Istutuksissa tulee
suosia luontaista lajistoa.

De tomtdelar som förblir obebyggda i kvarteren 75113 och
75117 skall bevaras urtillstånd och tomternas livskraftiga
trädbestånd ska bevaras. I planteringarna skallaturliga
arter gynnas.

Korttelissa 75114 tonteilla 4 ja 5 tulee tontin korkeudet
suunnitella siten että ne liittyvät saumattomasti VL-
alueeseen.

I kvarter 75114, på tomterna 4 och 5, ska markhöjderna
planeras så att de ansluter sömlöst till VL-området.

Energia Energi

Rakennusten energiantarve tulee osin tai kokonaan
kattaa paikallisesti tuotetulla uusiutuvalla energialla.
Uusiutuvan energian ratkaisut saavat olla rakennus- ja
korttelikohtaisia tai alueellisia.

Byggnadernas energibehov ska delvis eller helt
tillgodoses med lokalt producerad förnybar energi.
Lösningarna för förnybar energi får vara byggnads- och
kvartersspecifika eller områdesvisa.

Aurinkopaneelit ja muut energiantuotantoon liittyvät
laitteet tulee integroida luontevasti arkkitehtuuriin.
Maalämpökaivot ja niiden vaatimat rakenteet ja laitteet
eivät saa aiheuttaa haittaa alueen kunnallistekniikalle
eivätkä estää mahdollisuutta hyödyntää maalämpöä
viereisillä tonteilla.

Solpaneler och andra anordningar för energiproduktion
ska integreras i arkitekturen på ett naturligt sätt.
Jordvärmebrunnar och konstruktioner och anordningar
som erfordras av dem får inte äventyra områdets
kommunalteknik eller utesluta möjligheten att utnyttja
jordvärme på de angränsande tomterna.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Tonttiliittymän leveyden tulee olla enintään 5 metriä.
Tonttiliittymän läheisyydessä aidan korkeus ei saa ylittää
80 cm. Risteysalueen kohdalla tontilla olevat aidat ja
rakenteet eivät saa peittää ajoneuvoliikenteen tarvitsemia
näkemäalueita.

Tomtanslutningen ska ha en bredd av högst 5 meter. I
tomtanslutningens närhet får inte häcken vara högre än
80 cm. Tomtens staket och konstruktioner som ligger i
korsningsområden får inte skymma sikten i
fordonstrafikens frisiktsområden.

AO-korttelialueella autopaikkoja tulee varata vähintään 2
ap /asunto.

I AO-kvartersområdet ska minst 2 bp/bostad bilplatser
reserveras.

Polkupyöräpaikkoja tulee olla 1 pp/30 k-m2.
Perusmitoituksen mukaisista pyöräpaikoista vähintään 75
% tulee toteuttaa lukittavaan sisätilaan tai katettuun ja
säältä suojattuun lukittavaan tilaan. Tilaan tulee olla
esteetön kulku kadulta tai pihalta. Kaikkien ulkotilaan
sijoitettavien pyöräpaikkojen tulee olla runkolukittavia.

Det ska finnas 1 cykelplats per 30 000 m2. Minst 75 % av
cykelplatserna enligt grundmåtten ska vara placerade i ett
låsbart inomhusutrymme eller ett täckt och väderskyddat
låsbart utrymme. Utrymmet ska vara åtkomligt från gatan
eller gården. Alla cykelplatser som placeras utomhus ska
vara ramlåsbara.

Mikäli asukkailla ei ole autolle tai autoille tarvetta, voidaan
toisen autopaikan ratkaisu esittää rakennusluvan
yhteydessä siten, että pysäköintiin osoitettua aluetta
voidaan käyttää oleskeluun tai istutettavana alueena,
kunhan se on mitoitukseltaan ja pohjarakenteiltaan
sellainen, että tila voidaan vähäisin toimenpitein ottaa
autojen pysäköintikäyttöön.

Om de boende inte har behov av bil eller bilar, kan den
andra bilplatsens lösning framställas i samband med
bygglovet så att det område som anvisats för parkering
kan användas för vistelse eller som ett område som ska
planteras, förutsatt att det till sin dimensionering och sina
grundkonstruktioner är sådant att utrymmet med smärre
åtgärder kan tas i bruk för parkering av bilar.

Lähivirkistysalue. Område för närrekreation.

Alueella tuetaan arvokkaiden luontotyyppien
ominaispiirteiden kehittymistä. Alueen tulee tukea sekä
luo-alueen luontoarvoja että alueen ekologisia yhteyksiä.
Pyritään luonnontilaisuuden kehittymiseen. Puusto
säilytetään pääosin luonnonmukaisessa kehityksessä.

I området stöds utvecklingen av särdragen hos värdefulla
naturtyper. Området ska stödja både luo-områdets
naturvärden och områdets ekologiska förbindelser.  Man
eftersträvar en utveckling av naturtillståndet.
Trädbeståndet bibehålls huvudsakligen i en naturenlig
utveckling.

Vesialue. Vattenområde.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin/
rakennuspaikan pinta-alaan.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan
våningsytan och tomtens/byggnadsplatsens yta.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten
ja laitosten rakennusala.

Byggnadsyta för byggnader och anläggningar för
samhällsteknisk service.

Ohjeellinen ulkoilureitti. Riktgivande friluftsled.

Reitit voidaan toteuttaa kapeina ulkoilupolkuina. Frluftsledarna kan gemonföras som smala stigar.

Hulevesireitti. Dagvattenled.

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen
tärkeä alue.

Område som är särskilt viktigt med tanke på naturens
mångfald.

Istutettava alueen osa. Del av område som skall planteras.

Alueen osa, jolle on istutettava puita ja pensaita. Del av område där träd och buskar skall planteras.

Kaupunkikuvallisesti arvokas puuyksilö. Puuta ja sen
juuristoa ei saa vahingoittaa.

Med tanke på stadsbilden ett värdefullt träd. Trädet
och dess rotsystem får ej skadas.

Alueen osa, jonka puustoa tulee hoitaa
elinvoimaisena ja tarvittaessa uudistaa siten, että sen
maisemallinen merkitys säilyy.

Del av område där trädbeståndet ska skötas så att det
bibehålls livskraftigt och vid behov förnyas så att
trädens landskapsmässiga betydelse bevaras.

Alkuperäistä maapohjaa tulee säilyttää. Den ursprungliga jorden måste bevaras.

Alueen osa, jolla sijaitsee arvokkaita, suojeltavia
puita. Ainoastaan maisemanhoidolliset toimenpiteet
ovat alueella sallittuja.

Områdesdel där det finns värdefulla träd som ska
skyddas. Endast landskapsvårdande åtgärder tillåts i
området.

Luonnonmukaisena kehitettävä alueen osa. Del av område som ska utvecklas naturenligt.

Katu. Gata.

Katualueelle tulee istuttaa puita. Träd bör planteras i gatuområdet.

Massataloudesta tulee huolehtia asemakaava-alueen
yleisillä alueilla, hyödyntäen katuluiskauksia.
Luiskauksissa tulee mahdollisuuksien mukaan käyttää
poistettua maa-ainesta ja kalliolouhittua aineista
katurakenteissa.

Massekonomin ska behandlas i allmänna områden,
genom att uttnyttja gatusluttningar. Där det är möjligt bör
schaktjord och schaktmaterial från berg användas i
gatukonstruktioner.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING
För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planteckningar
annat bestämts.
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